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SANT’AGOSTINO



PATCHWORK

PATCHWORK ¢ una raccolta delle mattonelle in

piccolo formato (dal 20x20 al 15x15 em) che Ceramica
Sant’Agostino ha creato per decorare ambienti
residenziali o spazi commerciali, a parete o pavimento,
attraverso stilemi grafici ed abbinamenti cromatici che

si rifanno, reinterpretandone la tradizione in chiave
contemporanea, alle cementine.

I soggetti delle cementine, nate nei primi decenni del
‘900 in Francia, si suddividono ancora oggi tra “floreali” e
“geometrici”, secondo le due tendenze culturali che erano
allora dominanti: rispettivamente, quella liberty ed art
déco, sviluppatasi fra il 1910 ed il 1920, e quella futurista,
caratteristica degli anni’30 e 40 del secolo scorso.

PATCHWORK is a tile collection in small sizes (from
20x20 to 15x15 ¢cm) that Ceramica Sant’Agostino has
created to decorate residential or commercial spaces,
suitable for floors or walls, through graphic styles and
colour combinations which recall, reinterpreting the
tradition in a contemporary key, the so called Cementine.
The graphic patterns of the Cementine, born in the

first decades of the "900 in France, are still subdivided
between "floral” and "geometric”, according to the two
cultural trends that were then dominant: Liberty and
Art Deco, developed between 1910 and the 1920s and the
futurists, typical of the 1930s and 1940s.
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PATCHWORK si suddivide in cinque sezioni distinte:
PATCHWORK BLACK&WHITE, PATCHWORK CLASSIC,
PATCHWORK COLORS, METROSIGNS (che appartiene

alle collezioni METROCHIC e SET) e PICTART GRAPHIC
(della collezione PICTART), ognuna caratterizzata da basi

di colore e soggetti decorativi differenti, che spaziano fra
suggestioni geometriche o floreali, forme essenziali o complesse,
bilanciamenti visivi di vuoti e di pieni, motivi da posare
singolarmente o all'interno di composizioni multiple.

Un programma talmente ricco e completo da incontrare ogni
gusto estetico ed ogni esigenza di arredo, per spazi come il bagno,
la cucina, la zona giorno, fino a locali pubblici quali, ad esempio,
caffetterie, ristoranti e negozi.

Con PATCHWORK si attualizza ulteriormente quel recupero
della tradizione che si ¢ fatto ormai “tendenza” di stile.

PATCHWORK is divided into five sections: PATCHWORK
BLACK & WHITE, PATCHWORK CLASSIC, PATCHWORK
COLORS, METROSIGNS (belonging to the METROCHIC and
SET collections) and PICTART GRAPHIC (from the PICTART
collection). Each of them feature different bases of colour and
different decorative subjects; geometric graphics or floral
patterns; essential or complex shapes; visual balances of full and
empty graphics; single or multiple compositions.

A program so rich and complete that it meets every aesthetic
taste and every need for furniture, for spaces such as bathroom,
kitchen, living areas and public spaces such as cafes, restaurants
and shops.

PATCHWORK further updates that restoration of tradition that
has become a "trend” of style.
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Il bianco ed il nero, attraverso
passaggi tonali di grigio, enfatizzano
e modernizzano in modo rigoroso

il segno decorativo, anche quello
floreale.

‘White and black, through different shades of gray, strictly emphasize
and modernize the decorative mark, even floral.

Mit seinen grauen Nuancen unterstreicht und modernisiert das
schlichte Schwarz&Weif} das Dekormotiv - auch das blumige.

Lenoir et le blanc soulignent et modernisent de facon rigoureuse le
signe décoratif, méme floréal, a travers les différentes nuances de
gris.

benoe n uépHoe, uepes nepexos B CEPhIX TOHAX, BBIACASCT U
JAeaaet 6oaee COBpEMEHHBIM CTPOTHI JEKOPATUBHBIM PHCYHOK,
B TOM YHCA€ [JBETOYHBIM.




Patchwork Black&White 03



Da sempre la cementina ha garantito,
oltre a doti eccezionali di qualitae
durevolezza, oggi massimizzate dalla
realizzazione in gres porcellanato, un
elevato valore estetico, tanto da essere
spesso utilizzata nelle pavimentazioni
di prestigiosi palazzi depoca.

Cementine has always guaranteed, in addition to exceptional values
of quality and durability today maximized by the production in
porcelain stoneware, a high aesthetic value, so that it can often be
used in pavements of prestigious period buildings.

Neben auRerordentlicher Qualitéit und Dauerhaftigkeit gewéihrleistet

Cementine ein hohes iisthetisches Gehalt, durch die Fertigung
aus Feinsteinzeug maximiert. In der Tat wird Cementine fiir die
Fuffboden wichtiger historischer Bauten verwendet.

Le carreau en ciment assure, depuis toujours, une grande valeur
esthétique, en plus d’une qualité et d’'une durabilité exceptionnelles,
maximisées aujourd’hui par la fabrication en gres cérame, au

point qu’il est souvent utilisé pour les sols de batiments historiques
prestigieux.

IlemenTHAas NAMTKA BCETAQ FAPAHTHPOBAAA, TOMUMO
HUCKAIOYUTEABHOTO KA4€CTBA U POYHOCTH, KOTOPBIE CETOAHS
emé 6oAee YAYUIIEHbI UCIIOAB30BAHUEM KEPaMOr paHUTa,
HAAMYHE BBICOKOM CTETHYECKON LIEHHOCTH, IMTO9TOMY €€ 9acTo
HUCTOAB3YIOT AASl HEHHBIX MOAOBBIX MOKPBITHH B CTAPUHHBIX
ABOpLIAX.

Patchwork Black&White 04

Wall / Moda Bianco (ABITA Collection)
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Patchwork Black&White Mix

Floor / Patchwork B&W Black, Patchwork B&W White
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Patchwork Black&White Mix
Patchwork B&W White

5 soggetti singoli ed 1 mix
composto da 9 differenti
motivi grafici diventano
ornamenti per abbellire 3
fondi in tinta unita.

5individual patterns and 1 mix, made
up of 9 different graphic motifs become
ornaments to embellish 3 solid colours.

5 einzelne Muster und 1 Mix bestehend
aus 9 verschiedenen grafischen Mustern
werden als Ornamente zur Verschénerung
3 einfarbiger Untergriinde eingesetzt.

5 sujets individuels et 1 mélange composé de
9 motifs graphiques différents deviennent
des ornements qui égayent 3 fonds de
couleur unie.

5 OTAEABHBIX DPAEMEHTOB U 1 cocTaBHON
13 9 pasAUIHBIX TPAPUIECCKIX MOTHBOB,
KOTOpPBIE CTAHOBATCA OPHAMEHTAMH AAS
YKpalleHUs 3 OAHOTOHHBIX OCHOB.
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Patchwork Black&White Mix, Patchwork B&W White

Floor / Patchwork B&W Black
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FEHORK

Il colore come esaltazione
dell'ornamento. Il colore come
movimento visivo e suggestione
materica, che gioca con disegni di luce
e nitidezze cromatiche tra fiori, greche,
fregi e bordure, quintessenza di una
contemporanea art déco.

Colour as an ornament’s exaltation. Colour as visual movement

and material suggestion, which plays with patterns of light and
chromatic sharpness between flowers, frets, friezes and borders, the
quintessence of contemporary Art Deco.

Farbe zum Hervorheben des Ornaments Farbe als visuelle
Bewegung und materische Suggestion, im Spiel mit Lichtmuster
und scharfen Farbwechsel zwischen Blumen, Ornamenten,
Verzierungen und Réndern, Quintessenz einer zeitgenossischen Art
Déco.

La couleur en tant qu'exaltation de l'ornement. La couleur en tant
que mouvement visuel et suggestion de la matiere, qui joue avec des
dessins de lumiére et des finesses chromatiques entre les fleurs, les
ornements et les bords, I'essence méme d’un art déco contemporain.

ITBeT, Kak noguépKuBaHue opHaMeHTa. [IBeT Kak BU3yaAbHOE
ABUKEHHME U O4apOBAHUE MaTepUaAa, KOTOPbIH BEAET Urpy

€O CBETOBBIMM PHUCYHKAMH U YETKMMU XPOMATHYECKUMHU
OTTEHKAMHM LJBETOB, IPEYECKUX Y30POB, OPHAMEHTOB 1
60pAI0POB - KBHHTSCCEHIINNA COBPEMEHHOTO apT-A€KO.




Patchwork Colors 05
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Patchwork Colors Mix

Floor / Patchwork Colors Mix,
Set Concrete Pearl 6060 (SET Collection)
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Atmosfere di terra e calore pervase
dauno stile liberty mediterraneo,

che riempiono, eclettiche come sono
queste cementine nelle composizioni
di posa e nella decorativita forte e
calibrata, interi pavimenti, rendendoli
un unico grande tappeto.

Atmospheres of earth and heat pervaded by a Mediterranean
Liberty style, filling, eclectic in they laying patterns with a strong and
calibrated creativity, entire floors, making them asingle large rug.

Warme und irdische Atmosphiren im mediterranen Jugendstil
prigen die grof¥fliichigen Fuffb6den aus eklektischen Cementine-
Fliesen mit ihren ausdrucksstarken und gleichmiifligen Mustern, als
wéren sie ein einziger Teppich.

Des atmospheres de terre et de chaleur envahies par un style liberty
méditerranéen, aussi éclectiques que ces carreaux ciment dans

les compositions et la décoration forte et calibrée des sols, qui les
transforment en un seul grand tapis.

3emHas u T€nAasa arMocdepa, NPOHU3AHHAA
CpPeAN3EeMHOMOPCKUM CTHAEM AHOEPTH, KOTOPAsi HATIOAHSIET
coboit, 6yAy9Ir TOAHOH 9KACKTUKH, 9TY IEMEHTHYIO ITAHUTKY,
B BU/AE KOMIO3ULIUN C CHABHBIM U TAPMOHUYHBIM ACKOPOM, 2
TAKIKE YAOKEHHBIE €0 TIOABL, TTPEBPAIAst UX B YHUKAABHBIN
60ABIION KOBED.

Patchwork Colors 03




Patchwork Colors 01, Rettangolo Bianco/6 (ABITA Collection)

Floor / Patchwork Colors 01
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Tutta la naturalezza estetica della
tradizione, quando le cementine

si realizzavano a mano versando

un impasto di cemento colorato

con pigmenti naturali e sabbia in
stampi decorativi, cosi da ottenere,
solitamente, tinte basate sui toni

del grigio e del marrone, si associa
all'innovazione tecnologica del gres
porcellanato, per produrre mattonelle
in linea con la misura del decor
moderno piu raffinato insieme alla
piu estesa versatilita di applicazioni e
le piu elevate prestazioni in termini di
qualita e durata.

All the aesthetic naturalness of the tradition, when the Cementine
were made by hand pouring a mixture of coloured cement with
natural pigments and sand in decorative molds, to obtain, usually;
colours based on gray and brown tones, is associated with innovation
of the porcelain stoneware technology to produce tile with the
measure of the most refined modern decor along with the widest
variety of applications and the highest performance in terms of quality
and durability.

Die Natiirlichkeit der Tradition, als Cementine-Fliesen von Hand

aus mit natiirlichen Pigmenten eingefiirbtem Zement und Sand in
Dekorformen gegossen wurde und meist graue und braune Farbtone
erzielt wurden, wird mit der technologischen Innovation des
Feinsteinzeugs kombiniert, um vielseitige, qualitativhochwertige und
dauerhafte Fliesen mit modernstem Dekor zu produzieren.

Toute la naturalité esthétique de la tradition, lorsque les carreaux en
ciment étaient réalisés manuellement en mélangeant du ciment coloré
avec des pigments naturels et du sable dans des moules décoratifs, afin
d’obtenir des tonalités basées sur les nuances du gris et du marron,
s’associe a I'innovation technologique du gres cérame, pour fabriquer
des carreaux assortis au décor moderne le plus raffiné combiné ala
plus grande versatilité d’application et aux meilleures prestations en
termes de qualité et de durée.

Bcst ecrecTBeHHasA KpacoTa TPaAUIIMOHHBIX IIAUTOK, KOTAa
LIEMEHTHYIO IIAUTKY U3rOTABAMBAAM BPY4HYIO, 3AAHBAS
OKPAIIEHHBIM HATYPAABHBIMH ITUTMEHTAMH [JEMEHTHBIM
PacTBOPOM C MIECKOM JACKOPATHBHBIE POPMBI, IIOAYUAS , TAKAM
00pa3oM, OKpacKy B CEPbIX U KOPHYHEBBIX TOHAX, B OCHOBHOM,
K KOTOPOH A00aBAsI€TCA HHHOBAL[UOHHAA TEXHOAOTHS
KepaMOTpaHHTA, 9YTOOBI CO34ABATh MAUTKY B COOTBETCTBHH C
PasMEpPHBIMUA AUHUAMU OOAEE M3BICKAHHOIO COBPEMEHHOTO
JAEKOPa, B COYETAaHUU C OOABIIENH YHHBEPCAABHOCTBIO
MPUMEHEHUS TIAUTKN 1 60Aee BBICOKUM Ka9eCTBOM H
ZAOATOBEYHOCTBIO.




Patchwork Classic Mix

Queste cementine si inseriscono
perfettamente all’'interno di uno stile
eclettico che combina materiali ed
arredi differenti e spesso contrastanti,
al confine fra memoria industriale

e dettagli boho chic, frala durezza
nuda dal sapore urbano del ferro

alla dolcezza semplice, raffinata e
senza tempo dei profumi provenzali
del legno, fralaricchezza ed il rigore
classici del marmo e la lucentezza
vivida della maiolica.

These Cementine integrate perfectly into an eclectic style that
combines different and often contrasting materials and furnishings,
at the confines between an industrial memory and “boho chic”
details, between the bare hardness of the urban flavour of iron and
the simple, refined and timeless sweetness of the Provencal wood
scents, among the richness and classic marble rigor and the glossy
majolica luster.

Diese Cementine-Fliesen fiigen sich reibungslos in einen
eklektischen Stil ein, der unterschiedliche, oftmals kontrastierende
Materialien und Ausstattungen einsetzt, im Zusammenspiel

von Industriedesign und Boho Chic, urbaner Hiirte von Eisen

und einfacher, zeitloser Weiche und Holzduft aus der Provence,
prichtigem und klassischem Marmor und farbig glinzender
Majolika.

Ces carreaux en ciment s'inserent parfaitement dans un style
éclectique qui concilie des matériaux et des décors différents et
souvent opposés, ala limite entre lamémoire industrielle et les détails
boho chic, entre la dureté nue de la saveur urbaine du fer et la douceur
simple, raffinée et éternelle des parfums provencaux du bois, entre
larichesse etlarigueur classiques du marbre et la brillance vive de la
faience.

DTU EMEHTHBIE ITAUTKHU OTAUYHO BIUCBIBAIOTCA B 9 THUYECKUU
CTHUAB, C KOMOMHALIMEH PA3AMYHBIX MATEPHAAOB U IIPEAMETOB
00CTAaHOBKH, 4aCTO KOHTPACTUPYIOWIMUX APYT C APYTOM, IA€-TO
Ha IPAHULIEC MEKAY HHAYCTPHAABHBIM CTHACM U JCTAAAMH B
cruAe OOXO-ILIHK, OT TOAOH TBEPAOCTH JKeAe3a B CTHAE ypbaH
40 Hp()CT()I/I, HN3bICKAHHOUW HEKHOCTH HE 3HAIOIIUX BpeMeHI/I
ApPOMATOB /PEBECHHBI, TAXHYLICH TPOBAHCKUMH TPABAMH, OT
6orarcTBa U CTPOroCTH KAACCHYECKOTO CTUAA MPAMOPA U A0
JKUBOro OAeCKa MAUOAUKU.
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Patchwork Classic 01,
Nature Honey 20120 (NATURE Collection)
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Patchwork Classic 04, Patchwork Classic Pearl
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Patchwork Classic 05
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Le “vecchie” cementine, dall’aspetto
materico volutamente masolo
leggermente vissuto, entrano come
elemento distintivo di design negli
spazi contemporanei, domestici ma
non solo, potendo rendere accoglienti
in modo armonioso ed elegante,

ad esempio, ambienti dedicati
all'ospitalita.

The "old” Cementine, with a deliberated but only slightly experienced
look, come as a distinctive element of design in contemporary spaces,
but not only at home, by being able to give a harmonious and elegant
welcome, for example, to environments dedicated to hospitality.

Die ,,alten” Cementine-Fliesen , absichtlich leicht gealtert aussehend,
sind das unterscheidende Merkmal in zeitgenossischen Rdumen,
seien es nun Wohnriume oder Hoteleinrichtungen: Die speziellen
Fliesen bereichern durch Harmonie, Eleganz und Wérme.

Les « vieux » carreaux en ciment, a 'aspectlégerement vécu,
pénetrent en tant quélément de conception distinctif dans les espaces
contemporains et domestiques, tout en rendant les environnements
consacrés al’hospitalité harmonieux, élégants et accueillants.

“CocrapenHas’ eMEHTHAs IAUTKA, CO CMIELJUAABHO HEMHOIO
MOTEPTHIM BHEIIHUM BH/OM, ABAAIOTCSI OTAUYHUTEABHBIM
9AEMEHTOM AU3aHHA B COBPEMEHHBIX, HE TOABKO JKHUABIX,
TTOMEEHUAX, AEAAS UX YIOTHBIMH FAPMOHUTHBIM U SACTAHTHBIM
obpa3oM, HAMTpUMep, 9TO KACACTCS TOCTHHUIHBIX CTPYKTYP.
JKUBOro OAECKAa MAMOAMKH.
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Patchwork Classic 03
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Patchwork Classic 02
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METROSIGNS

Trame floreali e geometriche di
cementine dalle tinte neutre in
45 soggetti diversi, per decorare
a pavimento e parete ogni tipo di
ambiente.

Floral and geometric patterns for Cementine in neutral colours and
45 different graphic motifs to decorate floor and wall in any kind of
environment.

Blumenmuster und geometrische Muster fiir die Cementine-Fliesen
in 45 neutralen Farbténen mit unterschiedlichen Motiven zur
Dekoration von Boden und Wand jede Art von Umgebung.

Motifs florals et gé¢ométriques pour carreaux en ciment dans des
couleurs neutres en composition composé par 45 sujets différents
pour décorer le sol et le mur de tout type de piece.

ITBeTOYHBIE U FEOMETPUYECKHE Y30PbI HA IEMEHTHOM ITAUTKE
HEHTPAABHBIX TOHOB B 45 PA3AMYHBIX BAPUAHTAX AAA
JEKOPHPOBAHU:A [IOAA U CTE€H B AIOOOU cpeje.
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Metrosigns

Wall / Set Dress Pearl 9090 (SET Collection)




Metrochic Light, Metropaper 3D-03 (METROCHIC Collection)

Floor / Metrosigns

Metrochic Light, Metropaper 3D-02 (METROCHIC Collection)

Floor / Metrosigns



PICTAR]
GI%APHIC

Opera d’arte ceramica per rivestire
pavimenti e pareti con effetti cromatici
fortemente decorativi.

A ceramic artwork for floorings and walls with highly decorative
colour effects.

Ein Kunstwerk aus Keramik zum Verkleiden von Fuffb6den und
Wiinden mit duflerst dekorativen farblichen Effekten.

Oeuvre d’art céramique pour habiller sols et murs avec des effets
chromatiques tres décoratifs.

ITO XyAOKECTBEHHAs1 paboTa Mo KepaMUKe AAS YKPAIIEHHUA
HAMOAbHBIX MOKPLITUH U BHYTPEHHUX CTEH, C LIBETHLIM
CHEKTPAABHBIM 9(PPEKTOM BBICOKOH CTENEHU ACKOPALIUH.
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Pictart Natural 15120, Pictart Graphic

> Pictart Natural 15120, Pictart Graphic
Wall / Pictart Mix 760,
Shadebrick Light 730 (SHADEBOX Collection) Wall / Pictart Dark 760
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Patchwork Patchwork

Black&White Black&White

01 04

Patchwork “ “ “ Patchwork

Black&White Black&White

02 05

*Patchwork Black&White Mix si *Patchwork Black&White Mix consists ~ *Patchwork Black&White Mix umfasst ~ *Patchwork Black&White Mix est *Patchwork Black&White Mix
compone di 9 varianti grafiche.Viene of 9 graphic variations. It is supplied in 9 grafische Varianten. Sie wird in composé par 9 décors différent. Il est BK/loYaeT B ce64 9 rpaguueckux
fornita in scatole da 17 pezzi, all'interno boxes of 17 pieces, with randomly-mixed 17-Stiick-Schachteln geliefert, in denen livré dans des boites de 17 pieces, dans BapUaHTOB. [10CTaBNALTCA B KOPOOKaX,
delle quali le grafiche sono miscelate in graphics inside each box. die Grafiken jeweils nach dem Zufallsprinzip ~ les quelles, les décors sont mélangés d'une no 17 WTyK B KaxAoil kopobke, rae
modo casuale. vermischt werden. fagon aléatoire. BapYAHTI PaQUUeCcKoro 0GopMAeHIA

Patchwork B&W Patchwork B&W Patchwork B&W
White Grey Black

Patchwork
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Mix pattern
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Patchwork
Colors Mix*

Patchwork
Colors 01
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*Patchwork Colors Mix si compone di9 ~ *Patchwork Colors Mix consists of 9
varianti grafiche.Viene fornita in scatole  graphic variations. It is supplied in
da 17 pezzi, all'interno delle quali le boxes of 17 pieces, with randomly-mixed
grafiche sono miscelate in modo casuale. graphics inside each box.

Patchwork
Colors 05
*Patchwork Colors Mix umfasst 9 *Patchwork Colors Mix est composé par ~ *Patchwork Colors Mix Bxniouaer 8
grafische Varianten. Sie wird in 9 décors différent. Il est livré dans des e0a 9 rpadMueckuX BapuaHToB.
17-Stiick-Schachteln geliefert, in denen boites de 17 pieces, dans les quelles, les MocTasnaetca B kopobkax, no 17 wTyk

die Grafiken jeweils nach dem Zufallsprinzip  décors sont mélangés d'une faon aléatoire. B Kax a0t KopoOKe, rAie BapUaHTHI
rpaduueckoro oopmaeHna nofobpaHbl
CNYYaiiHbIM 00Pa3OM.

vermischt werden.

Patchwork
Colors 03
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Colors 04
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Single
Mix pattern

10mm EN 14411 APPENDICE G Bla GL
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20x20 - 8"x8"

Patchwork Classic Pearl

Patchwork
Classic Mix*

Patchwork
Classic 03

Patchwork
Classic 04

Patchwork
Classic 01

Patchwork Patchwork
Classic 02 Classic 05
*Patchwork Classic Mix si compone di9  *Patchwork Classic Mix consists of 9 *Patchwork Classic Mix umfasst 9 *Patchwork Classic Mix est composé par ~ *Patchwork Classic Mix Bkniouaer 8
varianti grafiche Viene fornita in scatole  graphic variations. It is supplied in grafische Varianten. Sie wird in 9 décors différent. Il est livré dans des 64 9 rpa¢Mueckux BapnaHToB.
da 17 pezzi, all'interno delle qualile boxes of 17 pieces, with randomly-mixed 17-Stiick-Schachteln geliefert, in denen boites de 17 pieces, dans les quelles, les MocTasnAetca 8 kopobkax, no 17 wTyK
grafiche sono miscelate in modo casuale. graphics inside each box. die Grafiken jeweils nach dem Zufallsprinzip ~ décors sont mélangés d'une facon aléatoire. 8 kaxaoit Kopooke, rzie BapuaHThI
vermischt werden. rpagUuecKoro ohopmneHua nogoopaHsl

C1yyaiiHbiv 06pa3om.
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Metrosigns
Metrosigns si compone di 45 varianti Metrosigns consists of 45 graphic Metrosigns umfasst 45 grafische Metrosigns est composé par 45 décors Metrosigns skntuaer B cefa 45
grafiche.Viene fornita in scatole da 27 variations. It is supplied in boxes of 27 Varianten. Sie wird in 27-Stiick-Schachteln ~ différent. Il est livré dans des boites de rpaguueckux BapuanToB. locTasndetca
pezzi, all'interno delle qualile grafiche sono  pieces, with randomly-mixed graphics inside ~ geliefert, in denen die Grafiken jeweils nach 27 piéces, dans les quelles, les décors sont B KOpOOKax, N0 27 WTYK B ka0t kopooke,
miscelate in modo casuale. each box. dem Zufallsprinzip vermischt werden. mélangés d'une facon aléatoire. T/ie BAPUHTbI rPagUYecKoro odopmneHua

N0A06PaHbI CNyYaiiHbiM 06pa3oM.
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Pictart Graphic

Pictart Graphic si compone di 18 varianti
grafiche.Viene fornita in scatole da 18
pezzi, all'interno delle quali le grafiche sono
miscelate in modo casuale.

Pictart Graphic consists of 18 graphic
variations. It is supplied in boxes of 18
pieces, with randomly-mixed graphics inside

Pictart Graphic umfasst 18 grafische
Varianten. Sie wird in 18-Stiick-Schachteln
geliefert, in denen die Grafiken jeweils nach
dem Zufallsprinzip vermischt werden.

Pictart Graphic est composé par 18 décors
différents. [l est livré dans des boites de

18 piéces, dans les quelles, les décors sont
mélangés d'une facon aléatoire.

Pictart Graphic skniouaer B ce6a 18
rpauyeckux BapuaHToB. [locrasnserca
B Kopobkax, no 18 WTyK B kax .0t KopobKe,
T/l BaPUAHTbI rpaduyeckoro ohopmaenia
110A00PaHbI CAyuaiitbiM 06pa3om.
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Informazioni Technical Technische Information TexHuyeckan
Tecniche Data Daten Techniques NHdopmauua

Pezzi speciali - Special pieces - Spezial-Stiicke - Pieces spéciales - CneuuanbHbIX 31eMeHTOB RET V1 ;%E; 4 A R10

1,5%20- ¥4"x8"

Quarter Round
Patchwork B&W Black
Patchwork B&W Grey

Patchwork B&W White
Patchwork Classic Pearl

V4

Imballi e pesi - Packing and weights - Verpackungen und Gewichte - Emballage et poids - Bec n ynakoBka

Scatola/Box Pallet Montato
Formato Pzz/Scat.  Ma/Scat.  Kg/Scat. Kg/Mg  Scatole Mq Kg su rete Nome Fprmato Pzz./Scat.  Pzz./Comp. Comp./Scat. Pannelli/Scat.
e Pes/Box Sqm/Box  Kg/Box Kg/Saqm  Boxes Sqm Kr 8 nanete On net Name Size Pcs/Box Pes/Set Set/Box Panels/Box
Format Stck/Kart.  Qm/Kart.  Kg/Kart. Kg/Qm  Kart. Qm Auf Netz Nom Format Stck/Kért. Stek/Set Set/Ka [t. Paneele/Ka rt.A
e o s Koot Ko/Mc e M SVERE HassaHve Qopmartsl Pcs/Boite Pes/Set Set/Boite Panneaux/Boite

(cm) Lr/Kop. Wr k8 Komnosuuwit  Mavenelr 8
(cm) LLiT/Kop. Kem/kop.  Kre/kop.  Kre/Kem Egﬁg%om Ke.m Coize;:: Ha KOMIOMLMM  BKOPOGKE  KOpOGKE

20x20 17 0,68 15 22 96 65,8 Pictart Graphic 15x15 18

20x20  Metrosigns 27 1,08 22 60 64,8 Quarter Round 1,5x20

Consigli per la posa - Suggestion for laying - Ratschléage fir die Verlegung - Conseil pour la pose - CoeTbl no yknagke

Viste le caratteristiche della serie si consiglia: Considering the characteristics of this series Im Hinblick auf die Eigenschaften der Serie Vu les caractéristiques de la série, nous B ciny xapaKkTepucTuk faHHO cepum

- Posa accostata we suggest: es empfiehlt sich: conseillons: PeKoMeHayeTca:

- Colore fuga + Nojoint laying - Fugenfreie Verlegung « Pose bord a bord + Yknapka convxera
B&W Mapei 110 Kerakoll 03 « Grouting colour - Farbe der Fuge « Couleur de jointt « Lger woss
Classic Mapei 133 Kerakoll 03 B&W Mapei 110 Kerakoll 03 B&W Mapei 110 Kerakoll 03 B&W Mapei 110 Kerakoll 03 B&W Mapei 110 Kerakoll 03
Colors Mapei 110 Kerakoll 02 Classic Mapei 133 Kerakoll 03 Classic Mapei 133 Kerakoll 03 Classic Mapei 133 Kerakoll 03 Classic Mapei 133 Kerakoll 03
Metrosigns Mapei 110 Kerakoll 03 Colors Mapei 110 Kerakoll 02 Colors Mapei 110 Kerakoll 02 Colors Mapei 110 Kerakoll 02 Colors Mapei 110 Kerakoll 02
Pictart Graphic  Mapei 110 Kerakoll 02 Metrosigns Mapei 110 Kerakoll 03 Metrosigns Mapei 110 Kerakoll 03 Metrosigns Mapei 110 Kerakoll 03 Metrosigns Mapei 110 Kerakoll 03

Pictart Graphic ~ Mapei 110 Kerakoll 02 Pictart Graphic  Mapei 110 Kerakoll 02 Pictart Graphic ~ Mapei 110 Kerakoll 02 Pictart Graphic  Mapei 110 Kerakoll 02

Certificazioni - Certifications - Zertifizierungen - Certifications - Ceptudukatbi

Dynamic coefficent of friction Dynamic coefficent of friction
B.C.R. method DCOF AcuTest®
D.M. 14 giugno 1989, n. 236 ANSIA137.1-2012
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UNIEN 150 9001:2008. B5 04545 18001:2007

Erriguast Erriguanst

LOIN,
AT

\

CREER
7580
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ceramica

SANT’AGOSTINO

Via Statale, 247 - Localita Sant’Agostino
44047 Terre del Reno (FE) ITALY
T.4+39 0532 844111

F Italia +39 0532 846113

F. Export +39 0532 844209
info@ceramicasantagostino.it
www.ceramicasantagostino.it
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